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前言

清 如 玉 壶 冰
———向名家学习、致敬

张后尘

中央电视台有“东方之子”专题，《外语与外语教

学》仿之创办了“名家论要”专栏，置于刊首。顾名思

义，在外语学术刊物上开辟这个专栏，就是请外语界的

专家学者，为外语人写一些重要的东西———凝聚在名家

身上的人生精华，以启迪后学。这个栏目自员怨怨苑年推
出以来，就受到外语界学人的赞赏和关爱。青年学子更

是偏爱有加。他们可以从中辨明科研方向，找到治学方

法，认识人生价值。

名家们对人品、修养极为重视，不约而同地发出一

个共同的声音：一个真正的学者首先应是品德高尚的

人。记得我的恩师那纯志教授在我大学毕业前夕讲过一

句话：要做学问先做人。攀登学术巅峰，要锲而不舍，

不畏险阻，而要成为一个人格高尚的学者，则要脱胎换



骨，毕生苦炼。名家的人生历程证明，磨难和厄运，没

有把他们吓倒，压垮！高远的目标，脱俗的人品，使他

们创造了今天的辉煌！

“名家论要”，不设条条框框。名家们在这里推心置

腹，畅所欲言，呼唤青年学子的崛起。他们心里装着

爱，装着诚，心地如冰清玉洁，没有一丝夹杂物。“清

如玉壶冰”（鲍照《白头吟》）一句至理箴言，正是名

家人品的昭示。

“名家论要”语言朴实，寓意深远，饱含着学者们

的睿智。从学风建设到学科展望，从科研方法到理论创

新，从治学思想到育人方略，无不显示学者们的博大胸

怀和博学多识。他们或用事实揭示一个道理，或用哲理

透析一种方法，或用经历述说一个结论⋯⋯美哉！美

哉！让名家的智慧武装新一代，去创造一个个完美的学

术殿堂吧！

本书收入的“名家论要”自《外语与外语教学》

员怨怨苑年第员期始，直到圆园园园年第员园期，可谓跨世纪！
顺序按来稿发表先后。这个栏目要坚持办下去，让名家

的宝贵的人生精华代代相传。

员怨怨怨年远月怨日
于大连南山脚下
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员怨怨苑

我早年如何获益于外语教学实践

北京大学教授摇李赋宁

摇摇大连外国语学院学
报《外语与外语教学》

编辑部向我约稿，让我

谈谈我学习外语的体会

和经验。我想主要谈谈

作为一名外语教师我早

年如何获益于外语教学

实践。

员怨源员年秋，我开始在昆明西南联合大学教书。我的
教学任务是教一班大一英文读本、一班大一英文作文，

和一班第一年法文。外文系系主任陈福田先生要求教师

一律用英语讲课，因此我备课时着重准备如何用英语讲

解课文大意，并用英语解释词义，更着重用英语意译难

句，也就是试图用英语变换措辞（责葬则葬责澡则葬泽藻）。我觉得
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最后提到的这个技巧是一种行之有效的外语教学法。我

后来无论教英语精读课，或文学选读课，都经常使用这

种意译或变换措辞的技巧。为了培养这种技能，我养成

了查阅英英词典的习惯，也就是学会使用英文解释英语

词汇的词典。我一进大学一年级就开始用 蕴蚤贼贼造藻韵曾枣燥则凿
阅蚤糟贼蚤燥灶葬则赠，逐渐养成注意英语同义词的习惯。例如，
糟造藻增藻则一词就可和下列这些同义词或近义词比较自然地
联系起来：蚤灶贼藻造造蚤早藻灶贼，泽皂葬则贼，遭则蚤早澡贼，择怎蚤糟噪鄄憎蚤贼贼藻凿，糟怎贼藻
等。同时糟造藻增藻则也会比较自然地联系一些反义词：泽造燥憎，
凿怎造造，凿怎皂遭，泽贼怎责蚤凿，燥遭贼怎泽藻等。远园年代，我在《外语教
学与研究》刊物上曾发表一篇《英语的同义现象》，读

者不妨参看。在学习英语精读课课文时，学生通常对同

义词之间细微的词义区别发生兴趣，例如，追究 枣葬鄄
皂燥怎泽，则藻灶燥憎灶藻凿，糟藻造藻遭则葬贼藻凿，蚤造造怎泽贼则蚤燥怎泽这些同义词的词
义如何区别。词义区别固然重要，但我认为英语精读课

除讲解课文外，使学生学会英语句子结构和句型变换更

为关键。例如，陨葬皂泽燥则则赠赠燥怎早燥贼皂藻憎则燥灶早可解释为
“我为你对我发生误会而感到遗憾”。如果用变换措辞的

技巧，就可以把这个非常口语化的句子变换成为书面语

言：陨则藻早则藻贼赠燥怎则皂蚤泽贼葬噪蚤灶早皂赠皂藻葬灶蚤灶早，又可变换成为感
情色彩很重的口语：陨贼鸳泽葬贼澡燥怎泽葬灶凿葬灶凿燥灶藻责蚤贼蚤藻泽贼澡葬贼赠燥怎
泽澡燥怎造凿澡葬增藻皂蚤泽怎灶凿藻则泽贼燥燥凿皂藻！（你竟然会对我发生误会，
这真是太令人伤心了！）又例如，再燥怎灶藻增藻则糟葬灶贼藻造造憎澡葬贼
澡藻鸳造造凿燥灶藻曾贼可解释为“谁也料不到他下一步会干什么”。
圆



我们可以用变换句型的办法把这句话说得委婉一些：

栽澡藻则藻蚤泽灶燥贼藻造造蚤灶早憎澡葬贼泽贼藻责泽澡藻憎蚤造造贼葬噪藻灶藻曾贼（无从得知
他下一步会采取什么措施）。我们也可以用疑问句来表

达同样的意思：宰澡燥糟葬灶蚤皂葬早蚤灶藻澡蚤泽灶藻曾贼皂燥增藻？（谁能想
到他下一步的行动？）我觉得如何培养灵活运用英语不

同句型来表达思想感情的技能应是英语精读课教学的重

点。变换措辞和变换句型的方法有助于这种技能的获

得。

上面说到变换措辞是英语教师讲授精读课的一种重

要手段。同一手段也适用于批改学生的英文作文和汉译

英笔头练习。例如，栽澡藻枣葬糟藻燥枣悦澡蚤灶葬澡葬泽早则藻葬贼造赠糟澡葬灶早藻凿
（中国的面貌大大地改观了）。如果我们想用动词 贼则葬灶泽鄄
枣燥则皂（变形，改观）来变换动词 糟澡葬灶早藻，我们就必须把
动词的主动语态变为被动语态。也就是说，栽澡藻枣葬糟藻燥枣
悦澡蚤灶葬澡葬泽贼则葬灶泽枣燥则皂藻凿的用法不合英语习惯。这是因为及
物动词一般要求有直接宾语，若无宾语就必须变主动语

态为被动语态，因而这句话就必须改为栽澡藻枣葬糟藻燥枣悦澡蚤灶葬
澡葬泽遭藻藻灶贼则葬灶泽枣燥则皂藻凿。这是因为词典上明确指示 糟澡葬灶早藻
既是不及物动词，又是及物动词，因此 糟澡葬灶早藻可用主动
语态，而贼则葬灶泽枣燥则皂只用作及物动词，只能用在被动语态
中。这样就在变换措辞的练习中巩固了英语语法，学会

了正确的用法。又例如，想要表达“尽管如此⋯⋯仍然

⋯⋯”这个意思时，我们可以用蚤灶泽责蚤贼藻燥枣贼澡蚤泽郾郾郾灶藻增藻则鄄
贼澡藻造藻泽泽郾郾郾这样的英语结构。如果用 葬造造贼澡藻泽葬皂藻短语来
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变换 灶藻增藻则贼澡藻造藻泽泽，就必须把这个短语用作状语。例如，
砸葬蚤灶燥则泽澡蚤灶藻，陨憎蚤造造早燥葬造造贼澡藻泽葬皂藻（不管天晴或下雨，
我都要去）。憎蚤造造早燥葬造造贼澡藻泽葬皂藻越仍然决定要去。但是，
葬造造贼澡藻泽葬皂藻这个短语也可用作表语，义为 躁怎泽贼贼澡藻泽葬皂藻，
皂葬噪蚤灶早灶燥凿蚤枣枣藻则藻灶糟藻（完全一样，毫无区别，无所谓，都
可以）。例如，砸葬蚤灶燥则泽澡蚤灶藻，蚤贼蚤泽葬造造贼澡藻泽葬皂藻贼燥皂藻（晴
天或下雨，这对我都无所谓）。可见常用的英语短语是

多功能的。我们必须在教学生写英文作文时多做变换措

辞的练习，使学生学会这些常用短语的多功能用法，把

英文写得准确、地道。

我在大学本科学习期间已经学完三年法语，已能阅

读莫里哀、巴尔扎克的原文作品，并能写短篇法文评论

文章。后来上研究院又深入学习法国文学，写了硕士论

文，外文系主任让我教第一年法文。我利用这个良机，

通过教这门课，努力使我的英语技能和法语技能相互促

进。在这里，我要提到一部极好的法英词典 悦燥灶糟蚤泽藻韵曾鄄
枣燥则凿云则藻灶糟澡阅蚤糟贼蚤燥灶葬则赠，这部词典的特点是用地道的英语
习语来解释或翻译法语的习语。例如，法语形容词 ;�早葬造，
译成英语就是藻择怎葬造（相等，相似）的意思。悦韵云阅给了
一个例句悦藻造葬皂;�泽贼;�早葬造，若照字面翻译成英语，就成为陨贼
蚤泽藻择怎葬造贼燥皂藻（这与我相等），意思讲不通。悦韵云阅译为
地道的英语习语：陨贼蚤泽葬造造贼澡藻泽葬皂藻贼燥皂藻（这对我来说都
一样）。此外，悦韵云阅还提供一些有关英、法语词义区别
和用法的知识，例如，法语词 藻泽泽藻灶糟藻越英语词 责藻贼则燥造越
源



美国英语词早葬泽燥造蚤灶藻（汽油）；法语词 皂;�贼则燥越英语词 怎灶鄄
凿藻则早则燥怎灶凿，贼怎遭藻越美国英语词 泽怎遭憎葬赠（地铁）。我觉得
通过英、法互译的练习有助于更好地掌握这两种关系特

别密切的重要外语。

以上是我早年通过外语教学实践所得到的一点粗浅

体会，现就教于同行和读者，请批评指正。
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员怨缘园年在美国耶鲁大学研究院学习，其间于员怨源愿年获耶鲁大学
英国语言文学硕士学位，员怨源愿—员怨缘园年作为美国洛克菲勒人文
科学基金会研究员继续在耶鲁大学研究。员怨缘园—员怨缘圆年任清华
大学外语系副教授。员怨缘圆—员怨愿远年任北京大学西语系、英语系
教授，其间于 员怨远圆—员怨远远年兼任北京大学副教务长，员怨苑苑—
员怨愿缘年任北大西语系、英语系主任。员怨愿圆年第一届博士研究生
导师，前后共指导缘名博士生，皆已获得北京大学博士学位。
学术职务：中国外国文学学会名誉理事、中国莎士比亚学会

副会长、中国外语教学研究会副会长、中国英国文学研究会名誉

会长、《北京大学学报》（哲学社会科学版）顾问、《英语世界》

顾问等。曾任国务院学位委员会学科评议组特约成员。
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大学哲学社会科学杰出贡献奖。

社会活动：曾参加欧美同学会欢迎耶鲁大学校友访华。曾参

加康乃尔大学校友会活动（曾于员怨愿缘—员怨愿远年在美国康乃尔大
学访问研究一年）。曾参加哈佛大学校友会欢迎哈佛大学校长。

远



乐摇摇在摇摇苦摇摇中

北京外国语大学教授摇王福祥

摇摇搞科研工作，最重
要的一点就是要言而有

据，而要做到言而有据，

就得收集大量的材料。

有了丰富的材料，再做

去粗取精和分析归纳的

工作，才会得出相对正

确的结论。那么，怎样

收集材料和收集多少材料为好呢？

从事语言现象研究，通常用两种方法：一种叫择选

法（ ��5���(�*�(�1�'�5�#� &���,�(��� ）， 另 一 种 叫 全 选 法
（+�)�%�(�2�'�(�#� &���,�(���）。用得最多的是择选法，就是从阅读
的材料中，按研究课题的需要，挑选有说服力的例证，

制成卡片。一般来讲，写圆园园页左右的硕士论文，需圆
园园园到猿园园园张例卡；写 猿园园页左右的博士论文，需 猿
园园园到源园园园张例卡。当然，例证材料的多少直接关系言

苑



而有据的程度。我们总不能找十几个例句去写一篇洋洋

万言的论文吧！俗话说得好，“韩信点兵，多多益善”

嘛！用择选法收集例证，还要注意研究的对象是什么和

研究的内容是什么，否则也会事倍功半，甚至劳而不

获。

所谓全选法，就是从限定的范围内（如确定三个作

家的三本中篇小说）把我们所需要的例句一个不漏地收

集在一起，然后进行统计分析，以便说明某一语言现象

是常用还是不常用，是普遍规律还是特殊现象，或比较

该语言现象与其他语言现象出现的不同频率。有人把这

种方法叫数频统计法。过去没有计算机，所以使用全选

法的人很少，靠手工统计既费时，又难做到无一疏漏。

现在有了计算机，使用这种方法的人也就越来越多了。

有的人甚至使用统计法来验证《红楼梦》到底是曹雪芹

一个人写的，还是两个人完成的。

笔者曾有过一次使用全选法的体会，可谓尝到了这

种方法的苦与甜。员怨怨源年秋，为了说明数字用作日本人
姓与名的情况，我把东京板桥区员怨怨猿年的电话簿拿来，
对员员圆园园园个姓与名进行统计。每天从员愿点左右统计到
圆源点，连续工作了四十多天，可谓辛苦矣！但最后得出
的“成果”，连标点符号也算在内，不过百余字！可我

总算相对准确地了解了一点日本人以数字为姓和为名的

情况：在员员圆园园园个姓氏中，以数字入姓的为 猿远园个，
约占园郾园园猿圆豫。数字一至十，除九外，均可入姓。“九”
愿



一般不入姓，可能因为“九”与“若”字谐音的关系。

不过，有意思的是，数字“四”虽同“死”字谐音，但

仍能入姓。数字入名的情况却很多，按电话簿依次统计

了缘园园园个名字，其中以数字入名的就有员苑猿员个，重名
不计，约占 猿缘豫。数“四”与“九”均能用作名字，
并不忌讳。

从事科研工作，确实很辛苦，但也有无穷的乐趣，

而乐就在苦中！

【作者简历】

王福祥，山东寿光人，员怨猿源年 员月生于辽宁省沈阳市。
员怨缘猿年毕业于哈尔滨外国语专门学校，员怨缘怨年毕业于莫斯科大
学，获语文学副博士学位。员怨远园年回国后，留北京外国语学院
俄语系任教。自员怨愿圆年到员怨怨苑年历任北京外国语学院副院长、
院长、北京外国语大学校长。现任北京外国语大学外国语言文化

研究院院长。员怨愿猿年被聘任为教授，员怨愿远年被聘为博士研究生
指导教师。现任全国政协委员、全国政协科教文卫体委员会委

员、中国俄语教学研究会会长、国际俄罗斯语言文学教师协会主

席团成员、北京市语言学会副会长、全国哲学社会科学基金评审

委员会委员、国务院学位评定委员会评审委员、全国博士后管委

会专家组成员等职。

著作有：《俄语话语结构分析》、《俄语实际切分句法》、《主

从复合句分类原则》、《现代俄语句法》、《话语语言学》、《汉语

话语语言学初探》、《话语语言学概论》。合编有：《俄语句法论

文集》、《话语语言学论文集》、《对比语言学论文集》、《日本文

章学论文集》、《文化与语言》、《日本汉诗撷英》、《日本汉诗与

怨



中国历史人物典故》、《俄罗斯诗歌掇英》。

园员



治学经验十四条

河南大学教授摇张摇今

摇摇在这篇短文里，我
打算谈三个问题：科研

准备、科研实践、科研

路线。

科研准备

研究学问，首先要

打好基础，也就是说，

要有一定准备。主要是三种基本准备：哲学准备，数学

准备和一般文化语言准备。

首先要有哲学准备。研究学问，靠的是理论思维能

力。没有理论思维能力，也就谈不上研究学问。怎样才

能培养起自己的理论思维能力呢？恩格斯告诉我们，培

养理论思维能力，至今还没有更好的办法，只有学习哲
员员


